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По указанию моих властей имею честь обратить Ваше внимание на 
рилаrаемую дехларацию nравительства Итальянсхой Ресnублихи в отношении 
ейтралитета Мальты, хоторая была оnубликована I5 мая 1981 rода и nреду""' 
нотрена в "Документе об обмене нотами, предстовляющеы собой согла
ение между Италией и Мальтой о нейтралитете Мальты, с nрилагаемым 
ротоколом о Финансовой, экономической и технической nомощи", nодписан
ом в Валлетте и Риме 15 сентября 1980 года и встуnившим в силу после 
бмена ратификационными грамотами, который имел место в Риме 8 мая 
981 rодао Это соглашение бьmо направлено в Секретариат Организации 
бъединенных Наций для его регистрации в соответствии с nунхтом l 
:татьи 102 Устава Организации Объединенных Наций no совместной просьбе 
талии и Мальты, сделанной 25 июня 198I rодао 

В зтой связи имею честь nросить расnространить nрилаrаемую декла
ацию в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунхту 58 nервона
ального nеречняо Имею честь также обратить Ваше особое внимание на 
ункт 3 прилагаемой дехларации, который гласит: 

"3о Предлагает всем другим государствам nризнавать и уважать 
суверенитет, независимос·.rь, нейтралитет, единство и территориаль
ную целостность Ресnублихи Мальта, действовать в соответствии с 
зтим во всех отношениях и воздерживаться от принятия каких-либо 
мер, несовместимых с зтими принципами;". 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

. ~ 

ДЕКЛАРАЦИЯ ПР АВИТЕЛЬСТВА ИТАЛЬЯНСКОИ РЕСПУБЛИЮi1 
. .. В ОТНОШЕНИИ ~ТРАЛИТЕТА МАЛЬТЫ 

Правительство Итальянской Республики, 
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приветствуя с удовлетворением Декларацию, в которой Республика 
Lльта провозгласила, что в осуществление своего суверенитета она прини
~ет статус нейтралитета, 

принимая во внимание эту Декларацию, включенную с согласия пра
тельства Республики Мальта, в текст настоящей Декларации в качестве 

u .., 
неотъемлемои части, текст которои гласит: 

"Правительство Республики :Мальта, 

верное решимости народа Республики :Мальта ликвидировать все 
иностранные военные базы после 3I марта I979 года и содействовать 
м:иру и стабильности в регионе Средиземного моря путем nревращения 
своей страны, игравшей неестественную роль военной креnости, в 
оплот мира и мост дружбы между народами Евроnы и Северной Африки, 

сознавая особый вклад, который Республика :Мальта может внести 
в зто дело путем принятия статуса нейтралитета, строго основанно
го на принципах неприсоединения, 

осознавая поддержку, которJ~ соседние европейские и арабские 
средиземноморские государства окг_,:сут :Мальте в ее новой роли и 
ее статусу нейтралитета, 

u l. торжественно заявляет, что Республика Мальта является 
неитральным государством, активно выступающим за мир, безоnас
ность и социальный прогресс всех государств и проводящим политику 
неприсоединения и отказа от участия в военных союзах; 

2. подтверждает, что такой статус будет, в частности, пред
полагать, что: 

а) ни одна иностранная военная база не может быть размещена 
на мальтийской территории; 

ь) ни один военный объект на Мальте не может использоваться 
иностранными вооруженными силами, за исключением тех случаев, 

когда зто осуществляется по просьбе правительства Мальты и только 
при следующих обстоятельствах: 
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i) 

ii) 

при осуществлении неотъемлемого права на самооборону в 
случае вооруженного вторжения в район, находящийся под 
юрисдикцией Республики Мальта, или при осуществлении мер, 
определенных Советом Безопасности Организации Объеди
ненных Наций; или 

когда существует угроза суверенитету, независимости, 

нейтралитету, единству или территориальной целостности 
Республики Мальта; 

однако правительство Мальты немедленно информирует соседние 
средиземноморские государства, выступившие с аналогичными ден:ла
рациями, в которых приветствуется настоящяя декларация и берутся 
соответствующие обязательства принять меры в соответствии с 
настоящим пунктом; 

с) за исключением вышесказанного, ни один объект на Мальте 
не может быть использован таким образом или в такой степени, что 
это представляло бы собой присутствие на Мальте сосредоточения 
иностранных вооруженных сил; 

d) эа исключением вышесказанного, нин:акой иностранный воен
ный персонал не может присутствовать на мальтийской территории, 
помимо военного персонала, осуществляющего или оказывающего помощь 

в осуществлении работ или деятельности гражданского назначения, 
и помимо разумного числа военных те:хвических специалистов, оr<азы

вающих помощь в обороне Республики Мальта; 

е) верфи Республики Мальта будут использоваться в гражданс
ких r<оммерческих целях, однако они могут использоваться также в 

разумных пределах и времени для ремонта военных судов, не нахо

дящихся в состоянии боевой готовности, или для строительства 
судов; и в соответствии с принципами неприсоединения указанные 

верфи не могут использоваться военными судами двух сверхдержав; 

3о выражает свою надежду на то, что подобно правительству 
Республики Мальта соседние среднеэемноморские государства высту
пят с аналогичными декларациями, в которых они приветствуют 

настоящую декларацию и возьмут на себя такие обязательства, кото
рые сочтут необходимымио Правительство Республики Мальта будет 
информировать каждое такое государство о декларациях, с rюторыми 
выступили другие государства", 

lo торжественно заявляет, что оно признает и будет ув~(ать су
веренитет, независимость, нейтралитет, единство и территориальную 
целостность Ресnублики Мальта и будет дейс·I·вовать в соответствии с 
этим во всех отношениях; 

2о обязуется, в частности: 
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а) не принимать каких-либо мер, которые каким-либо образом, и 
)ЮдО или косвенно, могут угрожать суверенитету, независимости, неитра
Iтету, единству и территориальной целостности Республики Мальта; 

Ь) не принимать каких-либо мер, :которые каким-либо образом, 
)ямо или косвенно могут угрожать миру и безопасности Республики 
LЛьта; 

с) не принимать участия в каких-либо актах подобного характера; 

d) не побуждать Республику Мальта вступать в военные союзы или 
дписывать соглашения подобного рода или соглашаться на защиту :каким
бо военным союзом; 

4о обязуется по просьбе правительства Республики Мальта или 
авительства какого-либо соседнего средиземноморского государства, 
ступившего с аналогичной декларацией, консультироваться с правительст
м Республики Мальта или другими упомянутыми выше государствами, когда 
Е-Ю из них заявляет, что существует угроза или нарушение суверените-

' независимости, нейтралитета, единства и территориальной целост-
~ти Республики Мальта; 

5al без ущерба применеНJiiЮ Статьи 35 Устава Организации Объеди
:шых Наций обязуется, что в случае возникновения любой из ситуаций, 
)МЯнутых в пункте 2ь Мальтийской декларации, эта ситуация будет 
ведена до сведения Совета Безопасности или препровождена ему; 

5о2 оно далее обязуется, что по просьбе Республики Мальта и после 
;с~льтации с упомянутыми выше государствами, в случае возни~новения 
юи ситуации и: в условиях, изложенных в пунн:те 4 Итальянскои декла
~ии, или в случае возникновения необходимости осуществить права 
самооборону в соответствии со Статьей 5I Устава Организации Объеди
шых Наций, оно примет любые другие меры, не исключающие военную по
~ь, :которые оно сочтет необходимыми в возникших условиях; 

ба оставляет за собой право, если оно считает, что произошли 
)еrлены, значительно изменившие статус нейтралитета Республики 
rьта, предусмотренный в приведеиной выше Декларации правительства 
~публики Мальта, просить о проведении консультации с правительством 
~публики Мальта и другими соседними средиэемномореi\.и:ми государствами, 
~тупившими с аналогичными декларациями, и если после таких консуль

щй оно сочтет, что сохранение нейтралитета Мальты не гарантировано, 
) может принять решение о том, что более не является связанным настоя

& Декларациейо Любое подобное решение будет доведено ло сведения 
~публики Мальта и других эаинтере~ованных rocy.цapc'l'Bo 




